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Witajcie w Domu Matki Bożej Częstochowskiej - Czarnej Madonny!

5TH SUNDAY IN ORDINAARY TIME E -E -  - 5 NIEDZIELA ZWYKŁA A 

Welcome to The Home of Our Lady Of Częstochowa - The Black Madonna
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Our Lady of Czestochowa Parish
34 Ward Street,

Worcester, MA 01610
TEL.: 508-755-5959  

rectory@OlcWorcester.com
  www.OlcWorcester.com
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Mˊ˜˜ Sˌˑˎˍ˞˕ˎMˊ˜˜ Sˌ̩̩̩̩̩̩ˑˎˍ˞
M˜ˣˎ Śˠ˒̐˝ˎ

˞˕̞ˎ
˝ˎ 

Sൾൾ Tඁൾ Nൾඑඍ Pൺ඀ൾ
Nൺ Nൺඌඍශඉඇൾඃ Sඍඋඈඇංൾ

C˘˗ˏˎ˜˜˒˘˗˜  // S˙˘ˠ˒ˎˍ͂ˍ͂ 
Wednesday / Środa: 6:00 PM

Saturday / Sobota:  7:30 am & 3:00 pm
First Thursday / Pierwszy Czwartek: 

7:00 pm
First Friday / Pierwszy Piątek: 5:30 pm

Aˍ˘˛ˊ˝˒˘˗ // Aˍ˘˛ˊˌ˓ˊ˓ˊ 
Every Friday / Każdy Piątek

3:00 pm to 6:30 pm
followed by Holy Mass in Polish

First Thursday
Pierwszy Czwartek

After 6:30 pm Mass till 8:00 pm. 

5 Niedziela 
w Okresie Zwykłym
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We share the pain of loss with the family and friends of
śp. Janina Cwalińska, 94
May she rest in peace…. 

Wieczne odpoczywanie racz jej dać Panie...

Mൺඌඌ Sർඁൾൽඎඅൾ - Iඇඍൾඇർඃൾ Mඌඓඒ Śඐංශඍඒർඁ

Sඉගඝකඌඉඡ, Fඍඊකඝඉකඡ 4 
Vigil of the 5th Sunday in Ordinary Time

4:00 PM
1. śp. Marjorie Zajac - int. sister Elaine
2. śp. Regina Pułtorak - int. granddaughter and family
3. śp. William Scholl - int. friend Joanne
4. śp. Janina and Bolesław Płoński - int. daughter and family 
5. śp. Teresa and Edward Przybyłek - int. daughter and family
6. śp. Albert Ermanski - int. wife and sons

5TH SUNDAY IN ORDINARY TIME - FEBRUARY 5
5 Nඑඍඌජඑඍඔඉ Oඓකඍඛඝ Zඟඡඓඥඍඏ඗ - 5 Lඝගඍඏ඗

8:00 AM śp. Maria i Jan Mrzygłód - int. rodziny
9:30 AM śp. Thomas Stachura - int. Fr. Ted
11:00 AM
1. śp. Halina, Leon Ochocki; Kazimierz Stomski - int. Halina i Marian 
Stomski
2. śp. Franciszka, Aleksander, Bolesław, Mieczysław, Stanisła-
wa, Anna i zmarłych z rodzin Niecikowskich, Mocarskich i Ko-
nopków - int. Stanisława
3. śp. Władysław, Urszula i Bogdan Biedrzycki - int. brat
4. śp. Zmarłych członków Żywego Różańca i zmarłych z ich 
rodzin - int. Rodzina Różańcowa
5. Msza św. dziękczynna za otrzymane łaski i z prośbą o dal-
sze Boże błogosł. i opiekę Maryi dla Iwony, Darka, Daniela i 
Olivii - int. mama
6. O Boże błogosł. i dary Ducha Św. dla Tomka z okazji uro-
dzin - int. mama
7. śp. Jan Plona - int. szwagier z rodziną
8. śp. Roman Sobociński - int. Halina i Marian Stomski
9. śp. Roman Sobociński - int. Bożena Mieczkowska z rodziną
10. śp. Władysław i Janina Kozaczka - int. Barbara Gruszka
11. śp. Maria Bobińska - int. córka Ania z rodziną
12. śp. Arkadiusz Borkowski - int. Kasia
13. śp. Bożena i Andrzej Stokowy - int. córka
14. śp. Jan Grochowski - int. córka z rodziną
15. śp. Jane Kozaczka - int. Wiesława Miller
16. śp. Arkadiusz Borkowski - int. rodzice
17. śp. Jadwiga, Antoni, Witold Śmiarowscy - int. córka z rodziną
18. O zdrowie, Boże błogosł. opiekę Maryi i dary Ducha Św. 
dla Agnieszki, Anabeli i Michała z okazji urodzin - int. rodzice
19. śp. Ryszard Śmigielski, Zenon, Sylwia Stasiewicz, Stefan 
Kania i zmarłych z rodzin Śmigielskich, Stasiewicz, Kania, Pi-
tuch, Łubińskich, Łysiak, Roszkowskich - int. rodzina
20. śp. Janina Cwalińska - int. Kasia Mroczkowska z rodziną z 
Polski
21. śp. Marisz Biedrzycki - int. ojciec
22. śp. Stanisława Gąsior (zmarła w Polsce) - int. siostra Kry-
styna z rodziną

M඗ඖඌඉඡ, Fඍඊකඝඉකඡ 6  Sග. Pඉඝඔ Mඑඓඑ ඉඖඌ C඗ඕ඘ඉඖඑ඗ඖඛ
6:30 AM śp. Teresa Przybyłek - int. daughter and family
6:30 PM śp. Andrzej Blaszkiewicz - int. rodzina Olszewskich

Tඝඍඛඌඉඡ, Fඍඊකඝඉකඡ 7
6:30 AM  śp. Thomas Stachura

Wඍඌඖඍඛඌඉඡ, Fඍඊකඝඉකඡ 8
6:30 AM All Souls Day Intentions / Za Wypominanych
6:30 PM O zdrowie, Boże błogosł., przewodnictwo Ducha Św. i 
opiekę Matki Najśw. dla dzieci i wnuków

Tඐඝකඛඌඉඡ, Fඍඊකඝඉකඡ 9
6:30 AM śp. Bożenna Wiśniewska (2 anniv.) - int. sister with 
husband

Fකඑඌඉඡ, Fඍඊකඝඉකඡ 10 Sග. Sඋඐ඗ඔඉඛගඑඋඉ
6:30 AM Prayers and petitions for a successful surgery and 
renewed health for Eileen Krupinski - int. family
6:30 PM śp. Zdzisław Drozdowski - int. brat z rodziną

Sඉගඝකඌඉඡ, Fඍඊකඝඉකඡ 11 Oඝක Lඉඌඡ ඗ඎ L඗ඝකඌඍඛ
7:00 AM For Parishioners / Za Parafian

Vigil of the 6th Sunday in Ordinary Time
4:00 PM
1. śp. John and Jane Ferris - int. children
2. śp. Roman Sobociński - int. Cybula Family
3. śp. A special Intention - int. Bernadette and Joe Lacoursiere
4. śp. William Scholl - int. friend Genevieve 
5. śp. Irene Mahoney - int. husband and family
6. śp. Aleksandra i Stanisław Skórzewski - int. córka z rodziną

6TH SUNDAY IN ORDINARY TIME - FEBRUARY 12
6 Nඑඍඌජඑඍඔඉ Oඓකඍඛඝ Zඟඡඓඥඍඏ඗ - 12 Lඝගඍඏ඗

8:00 AM śp. Tadeusz Woroniecki i zmarłych z rodzin Woro-
nieckich i Szczubełków - int. córka z rodziną

9:30 AM śp. Zofia i Stanisław Gleba (anniv.) - int. son and family
11:00 AM
1. O zdrowie, Boże błogosł. i opiekę Matki Najśw. dla rodziny 
Konopków - int. Stanisława
2. śp. Bożenna (rocz.) i zmarłych z rodz. Rossa - int. syn z rodziną
3. śp. Roman Sobociński - int. Jan Gardocki z rodziną
4. śp. Witold Dąbrowski (1 rocz.) - int. córka z rodziną
5. śp. Janina i Jan Grochowski - int. córka z rodziną
6. śp.  Helena, Stanisław Stomski; Barbara Korwek - int. syn z rodziną
7. śp. Janina Cwalińska - int. Lucy i Czesław Karłowicz
8. O łaskę zdrowia, Boże błogosł. i opiekę Maryi dla Biskupa 
Marka Mendyka i księży współpracujących - int. Jadwiga
9. śp. Janina Cwalińska - int. Jan Gardocki z rodziną z Polski

REMINDER: The deadline for any announcements or 
Mass intentions for the parish bulletin is Friday of the 
week before the actual bulletin date. 

For example: If you would like your Mass Intention to be of-
fered on Saturday, February 18th, and to be included in the 
bulletin, you should reserve it by Friday, February 10th. 

UWAGA! Przypominamy, że termin nadsyłania ogłoszeń 
do biuletynu oraz zamawiania intencji mszalnych upływa 
w piątek  na tydzień przed właściwą datą biuletynu. 

Np. jeżeli chcemy, żeby nasza Msza św. była ofiarowana w 
niedzielę 19 lutego, a intencja zamieszczona w biuletynie, to 
musimy zamówić Mszę św. do piątku, 10 lutego. 



 

 

PRAISED BE JESUS CHRIST! 
5th Sunday in Ordinary Time 

“Let your light shine before others, that they may see  
your good works and give glory to your Father  

who is in heaven.” (MATTHEW 5:16) 
The generosity of being a good steward of your gifts has a 
positive effect on people and it is contagious! Good works 
encourages more good works.  Generosity is a by-product of a 
grateful lifestyle. The more we recognize God’s gifts, the more 
we want to share them.  Good stewards recognize that God is 
working through them and they don’t put themselves above the 
people they have been called to help.  

 
RELIGIOUS EDUCATION CCD 

MONDAY: 
4:30-5:30 Grades 1, 3-7 & 5:30-6:30 Grades 8-11 
TUESDAY: 
4:45-5:45 Grade 2 (First Reconcilation and First Communion) 
Dear Parents: we kindly ask you to inform us in advance if you 
cannot bring your child to class. It is important for us to know for 
our CCD teachers who serve voluntarily.  
Please go to www.olcworcester.com to find out more information 
and register. You can also contact Agata Hannoush at 
agata@olcworcester.com or text at 508-615-2639 
 

FOOD FOR THE POOR 
We welcome this weekend Fr. Richard P. Lewandowski who  is  
speaking at all the Masses about a ministry providing direct relief 
to the poor throughout Latin America and the Caribbean. Please 
consider helping if you can. Thank you! 

 
MONDAY - CATHOLIC BOOK CLUB   Please consider 
joining the Catholic Book Club which meets every Monday from 
7-8:15pm in the Rectory Meeting Room. We begin with prayer 
followed by an open discussion on the previous week’s 
assignment. You’ll have an opportunity to ask questions, share 
answers and open your minds to new ideas.  
Go to the parish website for the  list of upcoming books and a 
description of each. You may also contact Julie at 508-320-2965 
with any questions.  
If you prefer to read on your own, the bookcase on the left wall 
of the church entrance is filled with a variety of Catholic books to 
aid you in your journey of learning more about, and growing in 
our Catholic Faith. These books may be borrowed and returned or 
kept for yourself or passed on to another.  
 
THURSDAY - THE SEARCH - “Why are we here? What is life 
all about? What happens when we die?” These are some of life’s 
deepest questions, rooted in the human heart’s deepest desires: 
happiness, love, beauty, meaning. Where can we find the answers 
to these questions and these desires?   
We are offering The Search series in our parish on Thursday 
mornings from 11:00 AM to 12:30 PM in the downstairs room 
in the rectory. This includs a video presentation followed by 
group discussion.  Light snacks are served. 
For more information, please contact Maryanna Hiester 
(moms_corner@juno.com) or 508-868-6427. 
 
FRIDAY - Adoration - We begin at 3:00 pm with the Chaplet of 
Divine Mercy. Conclussion and Benediction at 6:25 pm followed 
by the Mass in Polish 
 
PĄCZKI AND CHRUŚCIKI SALE - The Metanoia Community 
will sponsor the paczki and chruściki sale this year on the 
weekend of February 11 and 12, before and after each Mass.  
After a couple of years break, we can once again enjoy delicious, 
homemade paczki and chruściki.  

LENTEN RETREAT IN ENGLISH - Save the Date! 
Our Lenten Retreat in English will be held from  

Friday, February 24th to Sunday, February 26th.  
Fr. Christopher Gaffrey O.F.M will be our homilist.  

Friday, February 24th 
6:30 pm Transformation Night: “Renew your Identity” 

Saturday, February 25th 
8:00 AM Morning Mass with Homily followed by 
confessions (No 7:00 am Mass) 
4:00 PM Vigil Mass with Homily 

Sunday, February 26th 
9:30 AM - Mass with homily 

 
22ND ANNUAL CATHOLIC MEN'S CONFERENCE  

Come and join us on Saturday, March 25 at Assumption 
University, Worcester. For information check the new 
website: catholicmenworc.com.  
You may also contact Bob Prytko at theCuriousEngineer@aol.com 
Looking forward to seeing you in person this year!  

February 2, 2023 
 
My dear brothers and sisters in Christ, 
 
Many dioceses in the United States face significant 
challenges due to priest shortages, lack of funds, re-
mote geography, or impoverished parishes. The Ca-

tholic Home Missions Appeal, which began in 1924, supports 
these dioceses in order to serve the many needs of their parishio-
ners.  Home missions are those Latin and Eastern Rite dioceses in 
the United States, its territories, and former territories that cannot 
provide basic pastoral services to Catholics without outside help. 
Currently, over 40% of dioceses are considered home missions. 
 
Home mission dioceses often have Catholic populations distribu-
ted across a large geographical area and have few priests to serve 
them. The Diocese of Owensboro, in western Kentucky, is a good 
example. With Catholics making up about 6% of the population in 
a mostly rural territory of 12,500 square miles, pastors often serve 
multiple parishes that are more than 25 miles apart. Like many 
regions, it has a large and growing Hispanic Catholic population 
with a need for liturgical, sacramental, and pastoral support in 
Spanish. 
 
With your support, the Catholic Home Missions Appeal assists the 
Diocese of Owensboro’s Hispanic Ministry program to meet the 
needs of its growing Hispanic community. Its 31 bilingual priests 
celebrate more than 900 Masses in Spanish each year, along with 
Baptisms, weddings, and Confirmations in Spanish. Your support 
of the Catholic Home Missions Appeal provides home mission 
dioceses with the resources to welcome and minister to their gro-
wing multicultural populations. 
 
I encourage you to be generous on the weekend of February 12 to 
help strengthen the Church at home. Your support will truly make 
a difference. For more information, please visit www.usccb.org/
home-missions. 
 
With every prayerful best wish, I remain 
Sincerely yours in Christ, 

 
 
 
 

Most Reverend Robert J. McManus 
Bishop of Worcester 
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NIECH BĘDZIE POCHWALONY JEZUS CHRYSTUS! 
5 NIEDZIELA W OKRESIE ZWYKŁYM 

Misję chrześcijan Jezus ukazuje za pomocą dwóch metafor – soli 
i światła. Wy jesteście solą ziemi – chrześcijanie niczym sól mają 
chronić świat przed uleganiem zepsuciu i czynić go znośnym. 
Czasami wiąże się to z tym, że dla niektórych ludzi chrześcijanie 
stają się solą w oku. Wy jesteście światłem świata – chrześcijanie 
niczym latarnia morska czy światła podejścia przed lotniskiem 
mają wskazywać właściwy kierunek i pewną drogę do celu. 
Czasem w gąszczu różnokolorowych migocących światełek łat-
wo stracić orientację, tym bardziej nieocenione są takie pewne i 
niezawodne punkty odniesienia. Chrześcijanie mają świecić 
przykładem i sprowadzać innych na właściwą drogę. A wówczas 
ludzie, widząc ich dobre czyny i świetlany przykład, będą 
dziękować Bogu za to, że postawił na drodze ich życia takich 
przewodników.  
 
WTOREK - Godz. 6:00 pm.  Adoracja i Modlitwa Uwielbienia 
 
ŚRODA - Godz. 6:30. Msza św. a po niej Nowenna do Matki 
Bożej Nieustającej Pomocy i św. Jana Pawła II. Podziękowania i 
prośby można wrzucać do skrzynki przy wejściu głównym  

 
PIĄTEK - Adoracja Najświętszego Sakramentu 
Początek o godz. 3:00 pm (Koronka do 
Miłosierdzia Bożego) 
Zakończenie i błogosławieństwo o godz. 6:25 pm, 
a potem Msza św. w j, polskim.   
 
PIĄTEK - Po Mszy św. zapraszamy na Spotkanie 

Grupy Miłosierdzia. Tematem będzie “post” wg Dzienniczka św. 
Faustyny.  
 

LEKCJE RELIGII - CCD 
PONIEDZIAŁEK: 

Katechezy Dobrego Pasterza dla dzieci w wieku od 3 do 6 
lat od 4:30 do 5:30 pm  
Klasy 1, 3 -7 od 4:30 do 5:30 pm  
Klasy 8-11 od 5:30 - 6:30 pm  

WTOREK: 
Klasa 2 (przygotowanie do pierwszej spowiedzi i Komunii 
św.) od 4:45 do 5:45pm.  

Więcej informacji można znaleźć na naszej stronie 
www.olcworcester.com lub kontaktując się z Agatą Hannoush:  
agata@olcworcester.com lub text 508-615-2639  
 

FOOD FOR THE POOR 
Witamy ks. Ryszarda Lewandowskiego, który podczas 
wszystkich Mszy świętych głosi kazania w imieniu organizacji 
charytatywnej: Food for the Poor. Ks. Lewandowski, pocho-
dzący z naszej parafii, od wielu już lat wspiera tę organizację i 
przemawia w imieniu najuboższych z Ameryki Łacińskiej oraz 
rejonu Karaibów.  
Dostępne też będą broszury informacyjne i po Mszy św. będzie 
można złożyć ofiarę na ten cel.  
 

REKOLEKCJE W J. ANGIELSKIM 
Już na początku Wielkiego Postu, w dniach 24 do 27 lutego, 
zapraszamy na Rekolekcje w j. angielskim. Poprowadzi je Fran-
ciszkanin, O. Christopher Geffrey.  
Szczegółowy program znajduje sie na poprzedniej stronie.  
Rekolekcje w j. polskim odbędą się w dniach 12 do 15 marca.  
 

POGOTOWIE MODLITEWNE  
Wszystkich, którzy wierzą w moc wspólnej modlitwy, zachęca-

my do włączenia się w idee Pogotowia Mo-
dlitewnego przy wspólnocie Metanoia!  
Jeśli chciałbyś przystąpić do Pogotowia Mo-
dlitewnego albo wiesz, że ktoś znajduje się 
w sytuacji wymagającej natychmiastowego 
wsparcia modlitwą skontaktuj się z Dorotą 
Bączek: 774 464 8712 lub Malwiną Jan-
czewską: 508 847 7425. Istnieje też możliwość przesyłanie inten-
cji na email w języku polskim lub angielskim:  pogoto-
wie.metanoia@gmail.com 
 

GODZINKI KU CZCI NIEPOKALANEGO 
 POCZĘCIA NMP / RÓŻANIEC 

Przypominamy, że każdą niedzielę przed Mszą św. poranną, o 
godz. 7:35 śpiewamy Godzinki.  
Natomiast o godz. 10:30 rano zapraszamy na Różaniec. 
 

PĄCZKI I CHRUŚCIKI 
Wspólnota Metanoia, organizuje sprzedaż pączków i chruścików przed 
Tłustym Czwartkiem, w weekend 11 i 12 lutego. Po okresie przerwy 
pandemicznej, znowu będzie można kupić pyszne pączki i chruściki przy-
gotowane prze naszych parafian.  
Uzyskany dochód będzie przeznaczony na cele wspólnoty.  

ZAPISY DO PARAFII  
Witamy nowych parafian! Zachęcamy też wszystkich do 

oficjalnego zapisania się do naszej parafii. Wystarczy 
wypełnić formularz zamieszczony w  biuletynie, lub na 

naszej stronie www.olcworcester.com. 
 

Parafia żyje dzięki Twojej obecności, wierze, miłości oraz 
ofiarowaniu swojego czasu, zdolności i pomocy materianej.  

 

Prosimy pamiętać, że tylko praktykujący i zapisani do 
parafii katolicy mogą pełnić rolę rodziców chrzestnych, 
świadków Bierzmowania lub mogą uzyskać potrzebne w 

tym celu zaśwadczenie (sponsor certificate). 
 

Dziękujemy  
za korzystanie  z kopert parafialnych 

lub systemu online giving, oraz za każdą ofiarę  
złożoną na potrzeby parafii. Bóg zapłać!  

Dziękujemy również za ofiary na parafię składane przez 
rodzinę, krewnych i przyjaciół z okazji pogrzebu. 

Matko Boska Częstochowska  -  módl się za nami! 

PARISH MEMBERSHIP  
All are welcome! To join, just complete the registration 

form included in this bulletin, then drop it in the collection 
basket or mail it to the rectory. We will be in touch with you. 

You can also register online at www.olcworcester.com 
 

Our Parish depends on your presence, faith, love and the 
sacrifice of your time, talents and treasure.  

 

PLEASE NOTE  that only registered and practicing pa-
rishioners are eligible to serve as godparents or sponsors 

for Confirmation and can receive a sponsor certificate 
from the parish office.   

Thank you for Using the Parish Envelopes and Online 
giving, and for all your donations to our church.  

We would also like to thank you for remembering 
your parish with memorial offerings on the occasion of 
the death of your loved ones and when you make your 

wills, bequests and testaments. 
Our Lady of Czestochowa,  Pray for us ! 

mailto:agata@olcworcester.com
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SOBOTNIA SZKOŁA JĘZYKA POLSKIEGO  
Zajęcia odbywają się w soboty, w godz. od 9:00 do 1:00 pm.  

Zapisy i informacje: 
Halina Olszewski - Dyrektor: 508-615-3562 
Ewa Kalicki - Prezes Zarządu: 508-410-3649 

www.polskaszkolaworcester.org 
Facebook: Szkoła Języka Polskiego w Worcester 

OUR SUPPORT TO VICTIMS OF WAR IN UKRAINE 
Thank you all for your support for the victims of war in Ukraine. Sis-
ters of the Holy Family of Nazareth in Ukraine,  are very grateful 
for our support to the people in Ukraine and refugees they care for in 
Poland.   

You can still help by dropping off your donation during weekend 
Mass or online through our online giving site by selecting "Support 
for Ukraine" from the list. Please make checks payable to Our Lady 

of Czestochowa Church. Thank you! 
 

POMOC OFIAROM WOJNY W UKRAINIE 
Dziękujemy bardzo za wszystkie ofiary na pomoc dla ofiar wojny w 
Ukrainie. Siostry Nazaretanki z Ukrainy, dziękują za modlitwy i 
pomoc materialną.  
W dalszym ciągu można składać ofiary na pomoc 
dla Sióstr Nazaretanek i ich podopiecznych w Ukrai-
nie. Czeki na "Our Lady of Częstochowa" z adnota-
cją "Ukraina". Ofiary można też składać przez online 
giving na naszej stronie:  wybierając z listy "Support 
for Ukraine.” 

 Bóg zapłać za każdą pomoc! 

CHRZEST Prosimy o kontakt z  Kancelarią Parafialną w celu 
uzgodnienia szczegółów dotyczących chrztu oraz przygotowan-
ia dla rodziców i chrzestnych. Szczegóły są  dostępne na 
naszej stronie www.olcworcester.com 
 
BIERZMOWANIE Do sakramentu bierzmowania mogą 
przystąpić uczniowie 11 klasy Szkoły Średniej lub CCD oraz 
osoby starsze, po odpowiednim przygotowaniu. 
 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA Narzeczeni powinni powiadomić 
Parafię o zamiarze zawarcia małżeństwa na ok. jeden rok przed 
terminem.  
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH Prosimy o kontakt 
z Kancelarią Parafialną w celu umówienia wizyty. 

BAPTISM. Please contact us or visit parish website 
www.olcworcester.com for more information about preparation for pa-
rents and godparents. 

 
CONFIRMATION. Students in the 11th grade of High School or CCD 
Program can receive the Sacrament of Confirmation.  
Any adult wishing to be confirmed should contact the Rectory.   
 
SACRAMENT OF MARRIAGE. Proper preparation for marriage re-
quires one year's notice.  
Please contact the Parish Office or go to www.worcesterdiocese.org/
marriage-preparation for more details. 
 
SACRAMENT OF THE SICK. For those of  advanced age  or hospital-
ized, call the rectory to arrange visitation. 

Wystarczy się zarejestrować na 
www.flocknote.com/olcworcester aby w każdą 

sobotę rano otrzymać email zawierający nasz 
 biuletyn i najważniejsze informacje z parafii  

na nowy tydzień. 

SATURDAY SCHOOL OF POLISH LANGUAGE  
Polish for Children & Adults 

Saturdays, children 9:30 to 1:00 pm. Adults 10:00-11:30.  
For more information please call: Halina Olszewski  

at 508-615-3562 

For more information, 
please go to www.olcworcester.com 

or call Christine at 508-865-9390 
or parish office at 508755-5959 

For more information, please visit:  
www.assumption.us/wyd or contact  

Tomasz Jaster at tjaster@gmail.com 

mailto:tjaster@gmail.com
www.polskaszkolaworcester.org
www.olcworcester.com
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SUNDAY COLLECTION   -   KOLEKTA NIEDZIELNA 
WEEKEND OF JANUARY 29TH:                PARISH         ONLINE        

REGULAR COLLECTION $  2,931.00 $1,070.00
MONTHLY MAINTENANCE $     $     50.00
RENOVATION FUND $     495.00 $   187.50
ALL SOULS DAY / WYPOMINKI $     30.00
SUPPORT FOR UKRAINE $       20.00

Thank you for loving and supporting your parish. GOD BLESS YOU!  
Dziękujemy za wszystkie ofiary na potrzeby naszej parafii. BÓG ZAPŁAĆ!

Sign up for Onlinee Giving at 
www.OlcWorcester.com.  

It’s easy, safe, and convenient!

LEGACY OF HOPE  CAMPAIGN  
Thank you to all those who have 
made their gifts and pledges. Please 
keep in mind that 40% of all collected 
money will be returned to our parish, 
for our own projects. 
On our website www.olcworcester.com
you can find a video and more infor-
mation about the campaign. 
UPDATE - Last week we received a 
check, for $4,618.37, as a parish 
share.
The funds were deposited into the 
Building Renovation Fund Account. 

LEGACY OF HOPE
Dziękujemy wszystkim, którzy złożyli 
swoje ofiary lub zobowiązania na 4 
lata w ramach kampani. 40% całej 
uzbieranej kwoty wróci do nas na 
nasze parafialne potrzeby. Więcej in-
formacji na temat samej kampanii moż-
na też znaleźć na naszej stronie: 
www.olcworcester.com

AKTUALIZACJA - w ostatnim tygo-
dniu otrzymaliśmy z Diecezji kolejny 
czek w ramach naszej części (40%), 
tym razem na $4,618.37, który zo-
stał wpłacony na konto Funduszu 
Remontowego. Bóg zapłać!

Spróbuj Online Giving!
Bezpieczne, proste i wygodne!
Ponadto zaoszczędza nam dużo czasu! 

Odwiedź:  
www.OlcWorcester.com
Kliknij na  Online Giving 
Załóż swoje konto                      

Dziękujemy wszystkim, którzy korzy-
stają z tego systemu i ciągle dołączają 
do grupy osób używających go. 

BUILDING RENOVATION FUND 
FUNDUSZ   REMONTOWY

Thank you to all who continue to contrib-
ute to our Building Renovation Fund.  

God bless you!
Last week we received donations from the 

following families, including online donations.

Armstrong, Stephanie
Bauer, Nancy and Edward

IMO James Lewanowski
Chiavaras, Kathleena and Michael

IMO James Lewanowski
Holloway, Gail and Ronald

IMO James Lewandowski
Kacprzyk, Zbigniew and Mariola
Kalinowski, Tadeusz and Dorota
Knara, Dariusz
Kohut, Dcn Steve and Sylwia
Lanciani, Sheila

IMO James Lewandowski
Lange, Halina
Niedbala, Edward and

Verizon Matching GiŌ Program
Modzelewski, Kazik and Grace

IMO Janina Cwalińska
Parker, Diane
Popek, William and Teresa
Sagan, Gregor and Marta
Szymczak, Stephen and Linda

Wඍඔඋ඗ඕඍ ග඗ Oඝක Lඉඌඡ ඗ඎ Cජඍඛග඗උඐ඗ඟඉ! 
If you would like to become part of our parish family, please contact one of our 
priests to introduce yourself. You can also register by using this form. Mail it to the 
rectory or place it in the collection basket. Registration and information is also ava-
ilable at www.olcworcester.com. Thank you!

Witamy w naszym kościele!
Zachęcamy do oficjalnego zapisania się do parafii. Prosimy o wypełnienie formula-
rza i przesłanie go do parafii lub wrzucenie podczas kolekty niedzielnej. 
Rejestracja możliwa też na naszej stronie www.olcworcester.com. Dziękujemy!

Name:___________________________________________________________

Street Address:___________________________________________________

City/Town:___________________     State:_______Zip Code:____________
Phone: ________________________________
E-mail: ________________________________
* Please send offering envelopes in the mail_____
* I prefer to use On-line giving_____

____New Parishioner   (Nowy parafianin) 
____Address Change    (Zmiana adresu)

Aʅʅ Aʋɾ Wɾʅɼʈʆɾ!

SECOND COLLECTION 
THIS WEEKEND

Special Monthly Maintenance
(especially higher heating costs) 
DRUGA KOLEKTA DZISIAJ
Bieżące utrzymanie budynków

(zwłaszcza wyższe koszty ogrzewania)

SECOND COLLECTION 
NEXT WEEKEND

Catholic Home Mission Appeal 
DRUGA KOLEKTA ZA TYDZIEŃ

Parafie misyjne w USA

www.OlcWorcester.com
www.olcworcester.com
www.olcworcester.com
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For Advertising call 617-779-3771 Pilot Bulletins Our Lady of Czestochowa Worcester, MA  7610

“for God so loved the world, He sent His only Son.” 
John 3.16

(844) 985-4959

(844) 985-4959

18,640 of your neighbors
within 25 miles have gone solar 

with Sunrun*

No Liens

No upfront cost

Save Money

Save the planet 
JASON AZZI

Salem, Pelham, Methuen, 
Haverhill, MA, NH, +22 states

Call or text anytime!

603-560-3999

@Solarbyjazzi
Facebook.com/Solarbyjazzi

Jason.Azzi@Sunrun.com
HIC 180120

@

St. John Cemetery System
Diocese of Worcester 
www.worcesterdiocese.org/st-john-cemetery

Administrative Offices: 
260 Cambridge Street
Worcester, MA 01603

Telephone: 508-757-7415

mailto:Jason.Azzi@Sunrun.com
mailto:Jason.Azzi@Sunrun.com
www.worcesterdiocese.org/st-john-cemetery
www.worcesterdiocese.org/st-john-cemetery


For Advertising call 617-779-3771 Pilot Bulletins Our Lady of Czestochowa Worcester, MA  7610

BO’S CARPENTRY
KITCHEN & BATHROOM REMODELING

WINDOW & DOOR REPLACEMENT
FLOORS & ALL TYPES OF CARPENTRY

HANDYMAN SERVICES
BOGDAN MITASZKA

508-596-6505
Mówimy Po Polsku

Caring for families
Henry-Dirsa Funeral Service

33 Ward Street, Worcester, MA 01610
508-756-8346

Barbara A. Kazmierczak RN, CFSP
www.worcesterfuneral.com

ACEACE TEMPERATURE
CONTROL, INC.

Since 1963

1 - 8 7 7 - A C E - T E M P
508-754-9130

H V A C / R  C o n t r a c t o r s

WORCESTER,MA

“He has risen.” Matt 28:6

Rosaries from Flowers
“Handmade from the Flowers

of your Loved One”

841 Main Street
Tewksbury, MA 01876

(978) 851-9103

“He has risen.” Matt 28:6

Stand Out
Color Advertising
617-779-3771

Auto    Home    Business
Call Us Today to Review Your Insurance Needs

Tel: (508) 797-4500  www.mainstreamins.com
We offer Accident Forgiveness & many discounts including:

Multi-car, Low Mileage, AAA, Good Students,
Green, & Paid-in-Full!

704 Southbridge Street
Worcester, MA 01610 Mówimy po polsku

BC Construction Excavating
Asphalt Paving
General Construction
Landscaping ConstructionBart Czubaj Bartekxc@aim.com508-410-8842

Quality Work 
Free Estimates

When patronizing our Sponsors
Please let them know you saw them

in the Church Bulletin.

Support your Community.

Patronize Our Sponsors

Buy
Local

They make this Bulletin Possible

Memorial Ads

Available
617-779-3771

Richard Kalinowski
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WHITE EAGLE 
Open to the Public
Hall Rental Available
Catered Mercy Meals

118 Green St.
(The Canal Dist.)

(508)-753-9612 “Jesus Wept.” John 11:35

If interested, potential donors can reach out to: 

kidneyforphil825@gmail.com

KIDNEY DONOR NEEDED!

Blood Type requirement: O+

AD SPACE
AVAILABLE

617-779-3771

mailto:Bartekxc@aim.com
mailto:Bartekxc@aim.com
mailto:kidneyforphil825@gmail.com
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